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Allmogens kvinnor och nutidens krav.

Bland de uppgifter, som återstå för nu
tidens svenska kvinnorörelse, torde en 

av de viktigaste vara arbetet för höjandet 
av landskvinnornas villkor och därmed 
också hela deras kulturella nivå. Man rå
kar emellanåt bland de s. k. bildade sam
hällsklasserna en häpnadsväckande okun
nighet om allmogens liv; man kan exem
pelvis få höra tadel över att allmogedött
rar uppsöka hushållsskolor och bondhust
rur läsa tidningar. "Det är inte som i den 
gamla goda tiden, då man i stället satt 
och vävde och sydde på vackra saker i 
fina, finä mönster och annat dylikt”, 
säga somliga klandrande. Undertecknad 
har själv hört det.

I själva verket är det nog så, att lands
bygden ännu alltför mycket lever i den 
”gamla goda tiden”, som vid närmre på
seende alls inte var god i en mängd avse
enden, och det är alltför få, som gå i 
hushållsskolor eller läsa tidningar! Här 
måste blåsas in nya, friska vindar. Jag 
vill blott framhålla några synpunkter på 
de problem, som särskilt röra landsbyg
dens kvinnor.

Det är ett faktum, att dessa i stort sett 
stått utanför såväl det politiska livet som 
det sociala samhällsarbetet. Någon egent
lig kvinnorörelse har inte existerat för

dem eller varit av behovet påkallad i 
samma grad som för andra samhällsklas
ser, då det på landet i regel, om ock ej 
alltid, inträtt en naturlig arbetsfördelning 
mellan män och kvinnor. Bådas arbete' 
har varit lika ekonomiskt värdefullt för 
det hela, och för övrigt har man inte 
rört sig med kontanter i så stor skala, då 
en god del av arbetsförtjänsten influtit i 
form av naturaprodukter. De ekonomi
ska konflikter mellan män och kvinnor 
som varit oundvikliga inom andra yrken 
ha därigenom givetvis blivit färre hos all
mogen.

På grund av isolering och dåliga kom
munikationer har också landsbefolknin- 
gen och enkannerligen kvinnorna ofta 
förblivit ganska oberörda av rörelserna 
ute i världen. Männen ha åtminstone 
många gånger lämnat sina vardagssyss
lor för att deltaga i kommunens angelä
genheter, men deras hustrur och döttrar 
ha fått stanna hemma kanske med ökad 
arbetsbörda. De kommunala rättigheter 
de haft, ha de först sent börjat begagna 
sig av, och den, som på nära håll sett nå
got av böndernas liv, måste förstå hur det 
skulle varit hart när omänskligt att av 
deras kvinnor fordra vare sig insikter i 
eller något nämnvärt intresse för sam-
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hällsfrågor. De ha bokstavligen ätit sitt 
bröd i sitt anletes svett under ihärdigt ar
bete från morgon till kväll och därefter 
sovit den rättfärdiges sömn, tills en ny 
dag kallat dem upp till samma slitande 

knog.
Men tiderna förändras fort numera. I 

och med kvinnornas många nya befogen
heter i samhället har det blivit en an
svarsfull plikt även för landsbygdens 
kvinnor — en nog för många ganska 
tung plikt — att ta del i arbetet utanför 
den egna gården, om inte för annat så 
för att i någon mån upprätthålla jämvik 
ten mellan inflytandet från staden och 
landet, så att det senares intressen icke 
äventyras. Lantbrukarkvinnorna f å inte 
längre sitta hemma då det gäller 
allmänna angelägenheter. Säkert
behöver samhället få del av många 
erfarenheter, som husmödrarna på lan
det samlat på i generationer, och säkert 
behöva kvinnorna själva de vidgade vyer 
och tillfälle till den större personlighets- 
utveckling, som ett vidgat arbetsfält ger.

Men det stora problemet är nu, hur 
dessa kvinnor ska beredas tid och till
fälle att skaffa sig insikter i samhälls
maskineriet. Här borde representanterna 
för den organiserade kvinnorörelsen göra 
en insats.

Förenklade arbetsmetoder och bekvä
mare inredda bostäder torde höra till de 
viktigaste kraven till frigörandet av lant
hushållens kvinnliga arbetskraft. Det 
gäller här minsann inte bara att inskrän
ka på ett eller annat fint handgjort arbete 
och dylika obestridliga stora värden, utan 
med avseende på de flesta av allmogens 
kvinnor torde det vara fråga om att över 
huvud taget söka bereda dem litet and

rum i det hårda grovarbetet. Och här 
måste städernas kvinnor komma dem till 
hjälp. För oss är det ju så oändligt myc
ket lättare att följa med utvecklingen bå
de i tidens frågor och i sättet att utföra 
det praktiska arbetet. Jag tror man bor
de riktigt sätta i gång en kraftig agita
tion på landet för införandet av lättna
der i hushållsgöromålen. Vi skulle lära 
kvinnorna där att inte nöja sig med 
bara skurgolv till exempel! Och hur ofta 
bryr man sig om att införa vattenledning 
i köken, även där möjligheter finnas? Det 
som betyder så mycket!

Nu är det ju vanligt med elektrisk be
lysning på landet på bra många håll, 
men befolkningen känner föga eller intet 
om de praktiska elektriska apparater, som 
nu finnas och som i hög grad underlätta 
husmoderns arbete. Hygienen är ofta un
der all kritik, men även det beror nog till 
stor del på de obekväma förhållandena, 
ehuru även på okunnighet och en viss 
tröghet i att införa något nytt. Det må
ste'komma impulser utifrån.

Var och en, som kommer i beröring 
med lantfolk, kan ju försöka att göra sin 
lilla insats i ett eller annat avseende, 
men särdeles lämpligt är det nog att alla 
slag av kvinnoföreningar, som verka i 
landsorten, taga itu med bondkvinnornas 
villkor. På sina håll ha Husmodersför
eningarna utfört ett gott arbete med att 
samla bondhustrurna kring gemensamm; 
intressen. De fä där del av många goda 
praktiska rön, lära sig parlamentariska 
former och få något av den solidaritets- 
känsla, som föreningsliv alltid i någon 
mån vill ge. Jag tror att just Husmo
dersföreningarna utgöra en bra väg till 
kvinnorna, som genom dem också kunna
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intresseras för andra frågor än de, som 
direkt röra hemmets inre värd. De kun
na ha föredrag i exempelvis samhällslära 
eller över kvinnorörelsens historia — 
utan kvinnorörelsen skulle minsann inga 
husmodersföreningar eller dylikt existera! 
Det beror vanligen på någon energisk 
hemkonsulent eller annan ledarinna, om 
sådana föreningar ta fart, såsom fallet är 
i t. ex. Uppsala län.

På andra håll kanske man bättre nål- 
kvinnorna på andra vägar. Fredrika-Bre- 
mer-Förbundet bör väl kunna göra en 
stor insats och kanske Medborgarförbun- 
det också i trakter, där det har tagit fart?

Bondeförbundet har ävenså insett be
tydelsen av kvinnornas uppryckning och 
därför nyligen i Falköping startat en li
ten ”tidskrift": Landsbygdens

kvinnotidning, som visserligen är 
politiskt färgad, men som ändå särskilt 
lägger an på att intressera allmogekvin
norna för både husliga och kulturella 
spörsmål. Den kunde kanske behöva 
uppmuntran från andra kvinnor i form 
av instruktiva artiklar i viktiga ämnen. 
Huvudsaken är att något göres och att 
alla goda krafter samarbeta.

Men man må akta sig för att uppträda 
med översitteri. Vår allmoge är aristo
kratisk och finkänslig och reagerar med 
lätta gent emot minsta nedlåtenhet från 
andra samhällsklassers sida. Vi ha otvi
velaktigt oerhört mycket att lära av dem, 
och det gäller att arbetet sker i känslan 
av ömsesidigt utbyte.

MÄRTA TAMM-GÖTLIND.

Ellen Bergman.

När Ellen Bergman i våras gick ur ti
den, skedde det så stilla och obemärkt, 

att många av hennes forna lärjungar 
ännu flere månader efteråt saknade kän
nedom om att hon var död. Hon hade 
aldrig vårdat sig om att göra reklam för 
sig, medan hon levde; det fanns icke hel
ler någon tjänstvillig claque färdig att 
rädda hennes minne undan glömskan, 
när hon var död. I viss mening hade hon 
dessutom — även under sin krafts och 
verksamhets bästa tid — behållit sin per
sonlighet och sitt privatliv mera för sig 
själv än de flesta andra offentligen arbe
tande människor. Och hennes ”krafts 
tid” låg nu decennier tillbaka i tiden.

Men hon var väl värd att minnas, och 
de, som kommit henne något närmare, 
glömde henne icke heller. En mera ori
ginell, självständig och alltigenom äkta 
personlighet får man leta efter.

Hon var född i Strängnäs 1842 och 
växte upp i ett ansett prästhem bland 
många syskon. Alla, som kände henne 
som vuxen, veta, att något visst man
ligt alltid utmärkte hennes väsen och ut
seende; det är därför egendomligt att 
höra, att detta särdrag fanns hos henne 
redan som barn. Hon hade en gosses 
smak och sinnesriktning, och när hennes 
systrar sydde dockkläder, snickrade hon 
pilbössa och pilar eller körde gårdens
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hästar. En hennes ännu levande, vörd
nadsvärda syster har berättat, hur tidigt 
barnen i det hemmet fingo börja förtjäna 
för att bidraga till sitt uppehälle. Ellen 
Bergman var blott 13 år och systern 15, 
då de övertogo undervisningen av präst
gårdens pensionärer (jag tror fyra till an
talet), för vilket arbete de åtnjöto ett 
arvode av 60 kronor per år vardera. 
Dessa 60 kronor skulle räcka till kläder, 
resor och andra personliga utgifter. Se
nare, då såväl pensionärerna som de unga 
lärarinnorna växte till och uppgiften blev 
mera krävande, ökades arvodet, men 
översteg dock aldrig 120 kronor. Sam
tidigt fingo systrarna sörja för att icke 
försumma sin egen vidare utbildning.

- Det är en tids- och kulturbild så god som 
någon annan.

Vad Ellen Bergman beträffar, visade 
det sig snart, att det var musiken, som 
skulle bli hennes väg i livet. Hon lärde 
redan i hemmet att spela violoncell, ett 
instrument, på vilket hon senare (under 
1870-talet) någon gång lät höra sig solo 
vid konserter; sin utmärkt vackra och 
me.d tiden väl utbildade sångröst var hon 
däremot liksom skygg om och ville ej 
gärna uppträda offentligen som sånger
ska. Sin huvudsakliga utbildning — som 
hon utan hjälp från hemmet bekostade 
själv genom att ge privatlektioner —- 
fick hon vid Musikaliska Akademien i 
Stockholm, där hon blev elev 1864 och 
varifrån hon 1867 avlade organistexamen 
med de högsta betyg. Och det torde väl 
få anses som ett bevis på det anseende, 
hon vid denna tid åtnjöt, att hon redan 
1870 eller blott ett år efter det hon själv 
varit elev vid akademien ( hon fortsatte 
sina studier där efter avlagd examen till

1869) knöts vid denna institution som lä
rarinna i elementarsång.

Ät sångundervisning kom hon sedan 
att ägna återstoden av sitt liv. Under 
nära tre decennier verkade -hon vid Mu
sikaliska Akademien, och under en där
med nästan sammanfallande period — 
åren 1868 tili 1898 — vid Högre Lära
rinneseminariet och Normalskolan, var
jämte hon i många år skötte sångunder
visningen vid Åhlinska och Wallinska 
skolorna i Stockholm. Dessutom hann 
hon med en hel del privat undervisnings
verksamhet. Utmärkande för hennes me
tod var bl. a. hennes stora aktsamhet om 
de henne anförtrodda rösterna. Många 
av hennes elever ha sedan blivit fram
stående och berömda sångerskor. Huruvi
da de därvid kommit ihåg att åberopa sin 
gamla lärarinna, är mig icke bekant. Att 
hon icke gjorde det själv, är säkert.

Undertecknad kände henne sedd från 
flickskolans horisont och minns henne 
med stor tacksamhet. Hon hade intresse 
för oss alla och var aldrig rädd om be
sväret, fast hon hade så många att hand
leda mellan år och dag. Med ett avgö
rande: ”Vi ha ju röst” skickades i de 
flesta fall de motspänstiga tillbaka från 
pianot; och blev deras sängerskebana än 
icke lysande, och förstodo de icke, hur 
värdefull den undervisning var, som här 
meddelades dem, så hade de dock nytta 
av att ha lärt känna en så fullständigt 
egenartad och på samma gång så god 
människa som Ellen Bergman. Ingen 
kom henne riktigt nära, troligen icke 
heller hennes kamrater, vanligtvis såg 
man henne ensam; men mången rönte 
vid olika tillfällen bevis på hennes hjälp
samhet och medkänsla. Den und ersät-
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siga gestalten med det kortklippta karak
teristiska huvudet, läderbälte om livet 
och den välbekanta guldmedaljongen om 
halsen är ett outplånligt minne för gene
rationer av lärjungar. (Senare skulle 
hon också, om hon velat, till sin enklt 
och i åratal oförändrade dräkt kunnat 
vid högtidliga tillfällen tillägga ”Illis 
quorum", som hon fick 1899). I frukost
lovet brukade vi se henne sitta för sig 
själv och intaga det knappa förmiddags- 
mål, ett franskbröd och en apelsin (al
drig mer), varpå hon sedan arbetade 
oförtrutet i många timmar. Jag har al
drig känt någon med så små personliga 
behov, någon så frigjord från allt mate
riellt som Ellen Bergman. Delvis var det 
väl blott en naturlig fortsättning på det 
enkla, flitiga självförsakande liv hon fört 
sedan ungdomen, men dels var det nog 
också ett utslag av den medvetna världs- 
frånvändhet, den strävan att lägga tyngd
punkten på det andliga, som tidigt kom 
henne att ansluta sig till den teosofiska 
rörelsen. Formerna för én människas 
religiösa längtan äro mångahanda, liksom 
också uthålligheten växlar. Hon var en 
bland de få, hos vilka den, en gång 
väckt, varar livet ut, och under den bar
ska ytan bar hon på ett rikt inre liv.

När Ellen Bergman var död, befanns 
det, att hon på sina knappa löner (vilka 
hon för övrigt i några fall icke ens lär ha 
tagit ut!) sparat ihop ganska mycket pen
ningar, som nu tillfalla av henne behjär- 
tade ändamål. En del donationer lät hon 
för övrigt utgå redan medan hon levde, 
också så alldeles likt henne; ty vad skulle 
hon behöva penningar till? Bland annat 
har hon sålunda skänkt stipendiefonder 
till Musikaliska Akademien, till Högre

Lärarinneseminarium och till Fredrika - 
Bremer-Förbundet. Den sistnämnda fon
den, som torde vara den största, sönder
faller egentligen i två, en allmän, given 
utan alla förbehåll, och en släktstipen
diefond, ställd under förbundets stipendie- 
institutions förvaltning. Med tacksamhet 
må det erinras därom i denna tidskrift. 
Men hennes eget namn, hennes eget min
ne behöver icke den förgyllningen. Hon 
var äkta guld ändå.

EBBA HECKSCHER.

Kringblick.
Cambridge studenter på krigsstigen.

Det akademiska medborgarskapet i Cam
bridge försvaras alltjämt med stridbart man
ligt mod som ett männens prerogativ, allt 
för högt och dyrbart för att böra delas med 
kvinnor. Vad betyder det att Oxford givit 
tappt! Cambridge, det liberala Cambridge, 
som gått i täten med kvinnliga colleges —- 
vilkas medlemmar tillåtas avlägga alla 
examina utan att erhålla några lärdomsgra
der eller räknas tillhöra universitetet — be
höver inte vara så servilt som Oxford. Man 
skall väl, när det verkligen gäller, hålla upp 
medeltidstraditionerna.

I denna vällovliga sinnesstämning ha 
Cambridges äldre och yngre akademiska 
medborgare den 20:de sistlidne oktober rös
tat om de förslag angående medgivanden 
till kvinnorna, som förvetna nyhetsmakare 
lagt fram. Men den gamla andan levde lyck
ligtvis kvar, stark och bestämmande. »Kom
promissförslaget», som, o fasa, skulle givit 
studentskorna rätt till inmatrikulering och 
de kvinnliga graduerade alldeles samma för
delar som de manliga — utom, naturligt
vis, säte i »the Senate» och full valbarhet till 
»the Council» — föll lyckligen igenom. Det 
Mev »Förslag II» som vann, illa nog för öv
rigt ifrån mångas synpunkt, då i alla fall, en-
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ligt detta, universitetet äger att ge »Titles of 
Degree» (pr särskilt diplom!) åt kvinnor som 
ha härför erforderlig utbildning. Utbildnin
gen skulle universitetet givetvis bestämma 
över, men också om dessa studentskor 
skulle få begagna sig av universitetsundervis
ningen, bibliotek, laboratorier och museer 
samt till huru många dessa privilegier 
skola ibeviljas.

Det skulle således helt enkelt stå univer
sitetet fritt att stänga föreläsningssalarna, 
biblioteket, laboratorierna m. m. för en del 
studentskor eller, om så vore, för alla!

Förslaget skall emellertid sanktioneras av 
regeringen och underhuset innan det blir 
gällande förordning, och engelskorna ha skäl 
att antaga att åtminstone i underhuset sitta 
representanter som inte låta slika bestäm
melser passera i detta nådens år.

Emellertid reagerade Cambridgestudenterna 
omedelbarligen på sitt sätt i samma ögon
blick som utgången av omröstningen blev 
känd den 20:de på aftonen. En skara på 
över 1,000 studenter rusade, tydligen efter 
förut träffad överenskommelse, till Newnham 
College, obehindrade av universitets- och po
lismyndigheter. Här slogo de m och bröto 
i .bitar de vackra järngrindarna, som satts 
upp till minne av miss Clough, detta stu- 
dentske-college’s första rektor, samt trängde 
in på gårdsplanerna och tillställde annan 
skada. Ett par poliser kommo småningom 
till och började förmå kämparna att mar
schera därifrån.

I förbigående bör nämnas alt ordnings
makten inte behövt vara så alldeles oförbe
redd, idet är nämligen inte första gången stu
denterna i manligt stridshumör gjort något 
mer eller mindre lyckat anfall mot de kvinn
liga colleges.

Nu lära emellertid universitetsmyndigheter- 
na ta saken om hand och det anses att de 
skyldiga verkligen komma att straffas.

Den första i Norge. De norska stor
tingsvalen, nyligen avslutade, ha kommit 
med en nyhet. En kvinnlig stortingsre- 
presentant är vald, den första i Norge. Så 
långsamt har det gått i vårt grannland, där

så långt före oss kvinnorna erkändes som 
fullberättigade politiska medborgare, att få 
någon kvinna in som ordinarie ledamot av 
stortinget, det är endast som suppleanter de 
förut valda tillhört folkrepresentationen.

Fröken Karen Plato u, vald på hö
gerns och frisinnade vänsterns listor i Kri
stiania, är en av de förutvarande kvinnliga 
suppleanterna. Hon hälsas med glädje av 
Norges kvinnor som den första av dem 
i Norges storting.

Englands andra. Det engelska un
derhuset har nu att räkna med en kam
rat till Lady Astor. Louth’s valkrets, 
landsbygden således, har nämligen nu satt in 
Mrs Wintringham i parlamentet, en som det 
synes i offentliga angelägenheter väl tränad 
person, då hon enligt uppgifter suttit och sit
ter i tillsammanlagt tjugo styrelser och nämn
der. »Tjugo skäl för att vi inte kunna låta 
henne stanna utanför», lära hennes anhäng
are sagt. Det är emellertid det arbete 
hon utfört och den ställning hon inta
git i dessa styrelser och nämnder, som ren
derat hennes kandidatur den stora och obe
tingade tillslutning, vilken resulterade i hen
nes med glädje hälsade inval i underhuset.

Kantonen Genèves “folkomröstning“.
Medan England — för att ej tala om Sverge 
och Norge — väljer kvinnliga riksdagsleda
möter, passar kantonen Genève på att genom 
folkomröstning, det varder uttytt genom om
röstning bland männen i kantonen, av
färda den kvinnliga rösträttsfrågan. Med 
14,200 röster mot 6,600 har man deciderat 
sig för att kvinnorna inte böra ha något 
att säga i vare sig kommunens eller kanto
nens offentliga angelägenheter.

En artikel i Journal de Gèneve, tyd
ligen skriven av en kvinna och en rösträtts- 
kvinna, framhåller att i andra länder är ett 
riksdagsbeslut nog för att genomföra en re
form sådan som beviljandet av kvinnoröst- 
rätten. I Schweiz, demokratiens land par 
préférence, fördröjes saken genom den »de
mokratiska» folkomröstningen; folkets mas
sa, nästan alltid mera konservativ än dess 
mandatärer. vågar sig ännu inte på slik ny-
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mo'dighet. När beslutet åter en gång kom
mer, tröstar man .sig emellertid, är det rotat 
i själva nationens medgivande och får då 
ett så mycket större värde.

Kan så vara, men kanske det blir bra nog 
långdraget ändå att vänta på de konserva
tiva »demokraternas» omvändelse! Vi äro 
rädda att trösten kommer att förefalla nog 
så klen i längden.

Kvinnas ratt till prästämbeten i 
Schweiz under debatt. I våras nådde 
oss det glada budskapet att den reformerta 
kyrkosynoden i kantonen Zürich givit ogift 
kvinna rätt till alla prästerliga ' ämbeten. Det 
återgavs i schweiziska tidningar som ett fak
tum utan reservation. Sedan har det emel
lertid visat sig att saken ej var alldeles av
gjord. Då kyrkorådet hade utarbetat det 
erforderliga tillägget till kyrkoordningen och 
föreläde detta för regeringen till sanktion
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vägrades denna, och det uppställdes fordran 
på folkomröstning, varvid även katoliker och 
judar få sitt ord med i laget.

Nu är förhållandet det, att en kvinna se
dan flera år varit anställd som »vikarie» för 
en sjuk kyrkoherde vid en av de största 
församlingarna i Schweiz, nämligen Neumün
ster i staden Zürich. Hennes församlingsbor, 
som berett ,sig på att nu välja henne till 
ordinarie, ha vädjat från regeringsrådet till 
förbundsdomstolen i Lausanne och bl. a. 
framhållit att kvinnor blivit valbara till lä
rarplatser i Züîich sedan 45 år tillbaka och 
att präst- nch lärarämbetena alltid ställas 
parallellt i författningen. Man hänvisar 
även till det faktum att en föregående rege
ring intet haft att invända mot vederböran
de kvinnas prästvigning. Under tiden har 
hon tills vidare fortsatt att sköta sitt arbete 
i avvaktan på hur utslaget i saken kommer 
att te sig.

Ungerskorna efter kriget.

Det är ett gammalt ordspråk att arbete 
är ingen skam. Och ändå är det 

först de ur kriget härrörande umbäran
dena som ha förvandlat denna gamla san
ning från ordspråk till verklighet. Mångt 
använde ordspråket, men vad arbetet be 
tiäffar utvalde dock de flesta det som 
de ansågo vara ”fint”. Nu ha emellerth 
andra tider kommit. Förr högtburna 
huvuden ha måst böja sig djupt, stän
digt leende ögon ha lärt känna tårarna, 
Och i de gladaste sinnen har Fru Be
kymmer tagit sin boning.

Det började redan i och med kriget, 
men i den allmänna förvirringen märkte 
vi det knappast. Först nu, när vad vi 
kalla fredstid har brutit in, se vi att bland 
ruinerna av den gamla världen röra sig

förändrade, knappt igenkännliga män
niskor. Inte alla se förändringen så klart 
som jag. Men jag har under mer än ett 
års tid bott i ett lugnt land, där man av 
kriget endast känt den stormvind som, 
efter det på annat håll utbrutna ovädret, 
drar över landet. Jag var i Sverge! När 
jag nu, efter ett år, kom tillbaka, fann 
jag andra mänskor, andra seder. Livet 
hade växlat utseende.

I synnerhet kvinnorna. När jag for var 
ur kvinnorörelsens synpunkt sett en 
glansperiod inne — den sorgliga orsaken 
härtill frånräknad. En mängd män hade 
fallit i kriget, många försmäktade ännu i 
fångenskap i främmande land och många 
hade blivit krymplingar. Kvinnorna må
ste träda i deras ställe och övertaga deras
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arbete. Då kommo de kvinnliga konduk
törerna, de första kvinnliga rektorerna i 
huvudstadens mellanskolor, de kvinnliga 
chaufförerna och brevbärarna samt före
ståndarinnorna på platser, där män förr 
uteslutande använts. Under det sistförflut- 
na året har emellertid allt detta återigen 
förändrats. Trianonfreden har slitit lös 
från Ungern två tredjedelar av dess områ
de, och från dessa lösslitna delar strömma-

*
de tusende och åter tusende, som inte ville 
tillhöra den främmande övermakten, till 
det kvarvarande Ungern. Många hundra 
järnvägsvagnar med flyktingar, och vårt 
fattiga land måste ge bröd åt dem alla. 
Men var skulle det tagas? Jo, kvinnorna 
fingo träda tillbaka och uppgiva sina ny- 
förvärvade rättigheter; de måste överläm
na sina platser åt sina olyckliga bröder. 
Dock måste de ju själva leva! Men hur? 
Lyckligtvis är kvinnornas uppfinnings
förmåga outtömlig.

Jag känner en mycket intelligent dam, 
som är mellanskolelärarinna. Men i dessa 
oerhört dyra tider förslå hennes och hen
nes 70-åriga gamla moders pension pr 
månad inte ens för halva månaden. Nå
väl, hon letar fram gamla tygbitar och 
sidenlappar och med sina fina fingrar 
och ännu finare smak förfärdigar hon 
dockor. Själv är hon inte längre ung, 
men hon blir som ett litet glatt barn vid 
detta arbete. Hennes dockor ha till och 
med ställts ut på en konstslöjdutställning, 
och man köper mycket av henne. Det 
är inte att förundra sig över. Då en 
verkligt intelligent kvinna tar sig för nå
got, även om det endast är att förfärdiga 
dockor, blir det alltid något värdefullt av 
det.

En annan dam, gift med ett ministeri-

alråd, har öppnat modistateljé. Hon syr 
själv hattar, utomordentligt vackra, och 
hennes affär går nu så bra att hon måslf 
skaffa sig medhjälperskor.

En konstnärinna, som förr gjort vackra 
gravyrer, har nu måst upphöra med sin 
konstutövning. Man köper inte numera i 
Ungern så mycket av sådana saker att 
det går att leva på inkomsten 
därav. Men leva måste man ju 
ändå. Hon blev lärling i ett bok- 
binderi. Nu är hon redan verkmästare 
på en verkstad. Ehuru hon om aftnarna 
kommer trött hem — hennes far är uni- 
versitetsprofessor — börjar då först hen
nes egentliga liv. Då tecknar hon, då är 
hon åter konstnärinna. Men hon klagar 
inte. Endast hennes leende är vemodi
gare än förr.

Två brorsdöttrar till den nu avgångna 
finansministern ha nyligen öppnat en 
biograf. Genom deras förfinade smak 
och litterära bildning har denna biograf 
blivit en av de bästa och förnämsta un
derhållningar som bjudes. En biograf 
även för intelligent folk!

Två goda väninnor, den ena gift med 
en tandläkare, den andra en bäronessa, 
båda närmare 50 år, ha öppnat en dans
skola för flickor. I själva dansen under
visar en däri utbildad ung lärarinna, men 
de två ordna i övrigt allting och övervaka 
att allt går bra och passande till.

Jag känner en gammal änkefru. Hon 
är redan över 70 år. Hon var en gång en 
förnäm dam, som på sina mottagnings- 
dagar som sina gäster såg Ungerns ele
gantaste värld. Hon bor nu ensam med 
sin dotter som är lärarinna. Givetvis kun
na de inte leva på en lärarinnelön. Den 
gamla vill också hjälpa till, men vad
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kan en gammal dam göra, som aldrig har 
arbetat riktigt! Ja, hon är frän den gam
la tiden, hon kan sticka. Och hon stic
kar jumpers, tröjor, vantar m. m. Hon 
har flera beställningar än hon hinner 
med.

Jag kunde berätta mycket mer om hög
adliga sömmerskor, förnäma damer, som 
nu ha inackorderingar, och om salongs- 
damer, som nu lära sig höns- och träd
gårdsskötsel och ägna sig ät detta som 
yrke, o. s. v. Men jag vill endast komma 
med en berättelse till av annat slag.

Hennes man var bildhuggare och pro
fessor, hon själv levde ett rikt liv ägnat 
ät offentligt — socialt, politiskt och kul
turellt — arbete. Hon kunde göra det, 
hon hade inga barn. Efter kriget kunna 
de emellertid inte längre leva på mannens 
bildhuggeri. Då fann mannen på att gå 
som lärling ett år hos en fiolfabrikant. 
Som konstnär, bildhuggare och musiker, 
behövde han inte lång tid innan han vida 
överträffade sin lärare. Sedan någon tid 
tillbaka arbetar han nu efter egna meto
der helt allena. Och han gör underverk, 
konstnärligt utsirade och därtill sagolikt 
■välljudande violiner, fullkomliga mäster
verk. Hans fru, som tidigare helt ägnat 
sig åt offentligt arbete, har nu dragit sig 
tillbaka därifrån för att hjälpa sin man, 
konstnären, och ge honom en miljö pas
sande för hans arbete. ”Nöden har gjort 
min man till en gudabenådad konstnär”, 
säger hon, ”och så vill jag inte och kan 
inte vara något annat än hans hängivna 
hjälperska, hans livskamrat i högre be
märkelse.”

Underbara följder av eländet! Två 
människor som genom det på grund 
av nöden påtvungna arbetet ha innerli

gare än någonsin förenats. Denna kvin
na, som finner sitt mest storartade arbete 
när hon uppgav allt det som hon förut 
kallat arbete!

Ja! Efter kriget, i det allmänna elän
det, ha kvinnorna dock funnit sin plats. 
De trampade under sina fötter de genom 
århundraden nedärvda fördomarna och 
med en lätt omflyttning fogade de sig i 
de förändrade sociala och ekonomiska 
förhållandena.

Häri ligger hoppet om återuppståndel- 
se. Intet land går förlorat, där kvinnor
na icke förtvivla. Ty deras själsstyrka, 
deras levnadsmod och deras arbetshåg 
skola skapa själsstarka, modiga och ar- 
betskraftiga män.

Budapest 1921.
JOLAN GERELY.

Nya F.-B.-F.-kretsar.
I Kristianstad bildades den 18 okto

ber på ett talrikt besökt möte Fredrika- 
Bremerför bund skrets en Kristi
anstad m e d o m n e j d. Efter ett inle
dande föredrag om förbundet av fru Elisa
beth Sjövall företogs val av styrelse, vilken 
fick följande sammansättning: fröken Anna 
Möller, fru Elisabeth Sjövall, fru Greta Säve- 
Λliderson, fröken Anna Landquist, fröken 
Clara Munck av Rosenschöld, fru Elsa 
Nordlund, fröken Agnes Ingvar, fru Eva 
Vult von Steyern, fröken Ellen Widerberg, 
fil. kand. Ruth Wedln, fru Lotten Borg och 
fru Ruth DÖrring. Suppleanter blevo fr. 
Emma Nilsson, fru Cecilia Backman, fru 
Eva Jonsson och fru Anna Engberg. Efter 
det offentliga mötet sammanträdde styrelsen 
och konstituerade sig sålunda: ordf. fru Eli
sabeth Sjövall, vice. ordf. fru Greta Säve-An- 
derson, sekr., och kassaförvaltare fru Elsa 
Nordlund. Till hedersordförande utsågs frö
ken Anna Möller och till mötesvärdinnor fru
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Ruth Dörring och fil. kand. Ruth Wedin. 
Vid mötet antecknade sig 67 personer för 
inträde i kretsen.

I Sv al öv bildades den 22 oktober krets 
efter föredrag .av fru Elisabeth Quensel frän 
Malmö. En interimsstyrelse tillsattes bestå
ende av professorskan Edla Nilsson, fru Au
gusta Jönsson, fru Margareta Sylvén, fröken 
Hanna Åkeson och agronom G. EEasson. Ett 
40-tal antecknade sig vid sammanträdet som 
medlemmar i förbundskretsen.

I Jönköping bildades krets den 24 
oktober vid offentligt möte å stora isalen i 
rådhuset, varvid ett stort antal intresserade 
kvinnor infunnit sig.

Vid mötet skulle fru Gerda Lindblom från 
Stockholm hållit föredrag, men på grund av 
trafikhinder hade hon icke hunnit till staden 
i tid. I stället höll fröken Emma Aulin ett 
kort föredrag. Efter detta beslöts avdelningens 
bildande och till styrelse valdes: ordförande 
fru Anna Hall, v. ordf. fru Lina Andrén, 
sekr. fru Anna Ljungberg, v. sekr. fru Signe 
Sörensen, kassör fröken Gulli Rignell samt 
övriga styrelseledamöter fruarna L. Steuch, 
Gerda Roe.mpke, Elin Neuman och Elsa Pers
son.

Till revisorer valdes fruarna Ellen Schån- 
berg och Tyra Johansson.

Ett femtiotal kvinnor gingo genast in i 
kretsen.

I B åstad bildades krets den 2 novem
ber. Fröken Signe Laurell höll därvid ett 
föredrag över förbundets verksamhet. En in- 
terimstyrelse på 5 personer valdes, 23 med
lemmar antecknade sig.

Fredrika Bremer-förbundets nybildade 
Stockholmskrets sammanträdde den 
20 okt. i Läkaresällskapets stora sal i Stock
holm, under ordförandeskap av fröken Eva 
Fröberg, varvid stadgar antogos och styrelse
val förrättades. Till kretsens ordförande ut
sågs fröken Ellen Kleman. Övriga ordinarie 
medlemmar i styrelsen blevo fröken Elsa 
Ekström, fru Alma Faustman, fröken Eva 
Fröberg, fröken Ingrid Hammarberg, fru

Ester Hedlund, fröken Ida von Plomgren, dr 
Hanna Bydh och fru Ruth Schürer v. Wald
heim. Suppleanter blevo fröknarna Hanna 
Bratt, Elsbeth Fehrmann, fru Karin Nilsson, 
fröknarna Hanna Oisen, Inger Sundelius, fru 
Eva Wigforss.

Efter ett intresserikt inledningsanförande 
av dr Hanna Rydh om »Personlighetsvärde 
och samhörighetskänsla» vidtog en livlig dis
kussion om kretsens program och riktlin
jerna för dess verksamhet, varvid från skilda 
håll betonades vikten av att få ungdomen 
med i arbetet.

Vid senare hållet styrelsesammanträde ut
sågs till v. ordf. dr Hanna Rydh, till sekre
terare fru Ruth Schürer von Waldheim och 
till skattmästare fröken Elsa Ekström.

Från Fredrika Bremerförbimdets 
lantkushåilnmgssemmarium ha som
trädgårdslärarinnor utexaminerat Guri Ot- 
tosdiotter-Bergström, Stockholm, och Vera 
Nilsson, Kristianstad, som skolkökslärarin- 
nor Beda Bjelke, Skänninge, Rut Olsson, 
Nybro, Sonja Styrman, Lomkärr, och Ing
rid Åhmian, Västerås, samt som lanthus- 
hållningslärarinnor Julia Bäckström, Sala, 
Rut Jansson, Osby, Elsa Nilsson, Åstorp, 
Gertrud Nordling, Sandviken, Annie Viktorin, 
Vetlanda, och Ingeborg Viklander, Väddö.

100,000 kronor till F. B. F. Enligt 
det nu expedierade kungabeslutet rörande 
tillstånd till anordnande av ett penninglot
teri till föreningarna Fredrika-Bremer- för
bundet, Södra Sveriges sjuksköterskehem 
och Konsertföreningen i Stockholm skall 
av behållningen i lotteriet till Fredrika-Bre- 
mer-förbundet utgå 100,000 kronor att 
användas dels till dess fruktodlings- och 
trädskola i Apelryd och dels till dess lant- 
hushållningsseminarium och lanthushåll- 
ningsskola i Rimforsa, fördelade mellan läro
anstalterna med belopp, varom k. m:t på 
framställning av förbundet framdeles vill 
besluta.

Dragningen i lotteriet skall äga rum den 
15 september 1923.
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Leonora Kristina Ulfeld.
En kvinnoprofil från 1600-talet.

I.

Storhetstiden har att uppvisa många 
betydande kvinnogestalter. Vad sär

skilt Skåne och Danmark beträffar torde 
få av dessa nå upp till en så hög plan 
som Leonora Kristina Ulfeld, konunga
dottern, som tillbringade över fjärdedelen 
av sitt liv i fängelse. Tiden var ond och 
omkastningarna i Danmarks historia voro 
svåra, I icke ringa mån kommo dessa 
också att inverka på hennes öden. I 
minne av att i år den 22:dra juni 
trenne århundraden förflutit sedan hon 
föddes, kan det ha sitt stora intresse att 
om henne något berätta.

I likhet med vad vi ovan antytt var 
Leonora Kristina, som hon gemenligen 
benämndes, dotter till konung Kristian IV 
av Danmark med dennes bekanta maka 
Kristina Munck. Det berättas att hon var 
den mäktige konungens mest avhållna 
dotter, vilken han gärna älskade att se i 
sin närhet då sorger och bekymmer plå
gade honom. Konung Kristian var, som 
vi känna till av historien, en av Danmarks 
förnämsta monarker som bragte sitt rike 
till samma ära och anseende som grann
landet Sverge, vilket då stod på höjden 
av sin storhet. En viss tävlan gjorde sig 
i detta avseende gällande emellan honom 
och den svenske Gustav Adolf.

Dottern erhöll en synnerligen vårdad 
uppfostran, och vid femton års ålder 
blev hon förmäld med en av Danmarks 
främsta riddersmän och stoltaste ädlingar, 
den i Nordens historia så bekante Corfitz 
Ulfeld. Denne tillhörde en gammal ätt,

vars släktlängd börjar med herr Anders 
Ulfeld till Koxebölle å Fyen, vilken levde 
under drottning Margaretas tid. Corfitz 
var son till rikskansleren Jacob Ulfeld å 
Egeskow, en gård, som ävenledes är belä
gen på Fyen. Han hade erhållit en sär
deles omsorgsfull uppfostran. Efter att 
ha genomgått Sorö skola reste han över 
till utlandet, där han vid tyska, italienska 
och schweiziska universitet fullbordade 
sina studier. Återkommen hem 1629 er
bjöd han konungen sina tjänster och blev 
därvid utsedd till kammarjunkare vid den
nes hov. Under sin tjänstgöring där vann 
han den unga konungadotterns hjärta. 
Den 9 oktober 1636 firades bröllopet. 
Strax förut hade han befordrats till riks
råd och påföljande år utnämndes han till 
ståthållare i Köpenhamn. Allt tedde sig 
sålunda för det unga paret synnerligen 
lyckosamt, detta helst som det uppges 
att den unga bruden med 36,000 rdr be
talat sin mans skulder, vilket skett där
igenom att hon försålt sina juveler.

Det dröjde emellertid icke länge förr
än lyckans kastvindar började visa sig. 
Till stor del var han därtill själv orsak. 
Efter att ha återvänt från en beskick
ning till Haag, där Ulfeld och hans gre
vinna rent av emottagits som furstliga 
personer och där den senare fött honom 
en son, som till minne av den märkliga 
resan kallades Leo Belgicus, tog han i en 
rättegång parti emot den gamle konungen. 
Delvis kanhända han hade sina rättmätiga 
orsaker härtill.
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Denne hade nämligen låtit åtala sin ge
mål, den förut omnämnda Kristina Mimek, 
för trolöshet i äktenskapet, vilken sak på 
sin tid väckte ett oerhört uppseende i 
Köpenhamn. Det märkliga inträffade, att 
under denna rättegång stod den ene av ko
nungens svärsöner, Hannibal Sehestedt, 
som åklagare och den andre, Corfitz Ul- 
feld, som försvarare. Historien vet om
tala att efter det saken behandlats på råd
huset och de båda förnäma herrarna utan
för detta sammanstötte, råkade de i så
dan ordväxling, att de gingo löst på var
andra med värjorna. Genom ingripande 
från några andra adelsmän blevo de åt
skilda.

Man bör emellertid icke lägga herr Cor
fitz något till last för det han tog svär- 
moderns parti i detta celebra mål. Sna
rare bör då den av svärsönerna lastas, 
som i avvaktan på kunglig ynnest lät sig 
förmås att uppträda som åklagare. Mel
lan Ulfeld- och Hannibal Sehestedt grund
lädes emellertid en ovänskap, som den nu 
ålderstigne konungen icke förmådde bi- 
iägga och som längre fram blev en orsak 
till herr Corfitz’ fall.

Efter det Kristian IV avlidit och Fredrik 
III tillträtt regeringen blev spänningen för 
varje dag allt större. Det berättas också 
att Ulfeld visade särdeles ringa aktning 
för den nye regenten. Samma dag som 
dennes kröning ägde rum lät han nedriva 
den äreport, som Köpenhamns borgerskap 
uppfört, detta därför att denna icke skulle 
få pryda drottning Sophia Amalias krö- 
ningsfest, som var avsedd att äga rum på
följande dag. Drottningen skall ock se
dan dess ha varit Corfitz Ulfelds och hans 
gemåls hätskaste fiender.

Ulfeld förfogade emellertid över ett

liögst betydande och inflytelserikt parti 
vid danska hovet, varför konungen icke 
direkt vågade stöta sig med honom. Emel
lertid blev han samtidigt av en kvinna vid 
namn Dina angiven för att ha traktat efter 
konungens liv. Beskyllningarna blevo vid 
offentlig domstol vederlagda, och den som 
utspritt desamma fick med livets förlust 
sona sin lösmynthet. Men Ulfeld beslöt 
samtidigt att lämna landet. Nattetid for 
h:> a genom Köpenhamns Norreport, till 
vilken han själv hade nyckeln, och begav 
sig därefter med gemål och barn å ett vid 
Hirsingör liggande fartyg till Holland.

Händelsen väckte lika stort uppseende 
som den nyss förut avslutade processen. 
Men skandalen skulle bli större. Från 
Nederländerna begåvo sig herrskapet Ul- 
fi Id till Stockholm. Mottagandet av drott
ning Kristina blev det hjärtligaste. De 
båda kvinnorna lära ha sympatiserat väl 
med varandra, begåvade som de båda 
voro, och Ulfeld, vars egendomar blivit 
b.nagda med kvarstad i Danmark, tillde
lades i gengäld amtet Barth i Pommern 
att bruka och bebo. Där uppehöll han 
sig nu d sin maka då drottningen lämnade 
iande?

Det uppges att när Leonora Kristina Ul
feld anlände till den svenska huvudstaden 
uppenbarade hon sig där i karlkläder och 
att hennes barselsäng strax därefter må
ste bäddas på det kungliga slottet. För 
lärda sysselsättningar visade hon intresse, 
och under uppehållet i Stockholm lärde 
tion icke allenast spanskan utan hon över
satte ävenledes åtskilliga böcker från detta 
språk.

Ulfeld befann sig under kriget med 
Danmark 1657 i Skåne, där han på alla 
sätt arbetade för att den skånska adeln
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skulle underkasta sig Karl Gustav. I 
de mörkaste färger målade han tillståndet 
i Danmark. Det oaktat lyckades han, na
turligtvis genom ingripande från svenskt 
håll, att vid fredsslutet utverka återstäl
landet av sina gods och förläningar för li
den skada samt frihet att i Danmark med 
sin gemål bosätta sig.

Efter fredsslutet uppmärksammade icke 
konungen av Sverge herr Corfitz på ett 
sätt som denne beräknat, varför han också 
vände sina tankar mot det gamla fädernes
landet. Han inlät sig i förbindelse med 
eit parti, som åsyftade att bringa Malmö 
och jämväl hela Skåne åter under danskt 
välde. Han och hans hus i nämnda stad, 
vilket allt fortfarande kvarstår, ställdes 
under bevakning. Det märkliga inträffade 
nu, att under rättegången förlorade Ul- 
feld talförmågan, så att hans sak fördes 
av grevinnan. Han blev också frikänd, 
men Ulfeld, som väntat en annan utgång 
i affären, hade dessförinnan lyckats fly 
ur landet. Han begav sig nu med sin fa
milj över till Danmark. Där blev han 
tämligen snart med sin gemål fasttagen 
och insatt på Hammershus å Bornholm.

Under fångenskapen där ledo de båda 
mycket, detta icke minst på grund av 
kommendantens råa uppträdande. Det 
var en överste vid namn Fuchs, och det 
berättas att vid ett tillfälle, då grevinnan 
Ulfeld förebrådde honom hans olämpliga 
uppträdande, blev han så förbittrad att 
han emot henne drog värjan. Men hon 
ryckte i hast loss en hårnål, med vilken 
hon parerade, varvid han skämdes. Cor
fitz Ulfeld hämnades emellertid sedermera 
detta. Dä Ulfeld efter sin sista flykt från 
Danmark förnam att Fuchs var i Bryssel, 
sände han dit en sin son, som mitt på ga

tan stack ihjäl översten i dennes egen 
vagn.

Under fångenskapen på Bornholm sökte 
Ulfelds rymma. Medelst sönderskurna 
lakan lyckades de hissa sig ut på borg- 
gåiden, men blevo där upptäckta och in
satta i ett hårdare fängelse. Greven ville 
då göra slut på sitt liv, men det berättas 
att den trogna och modiga makan, den 
i alla avseenden kloka och uppoffrande 
kvinnan, avstyrde detta genom att för 
maken upprepa den latinska versen:

Rebus in adversis facile est
contemnere mortem, 

Fortius ille facit, qui miser 
esse potest.

PEHR JOHNSSON.

De två förbunden.
På begäran införes detta meddelande från 

fru Ann Margret Holmgren.
F red r i k a-B r1 e m e r-F ö r b u n det och 

Svenska Kvinnors M e d bor
ga r f ö r b u n d äro grenar på samma träd, 
överskyggande var ' sina delar av kvinnood- 
lingens arbetsfält. Varje nytt skott på dessa 
grenar visar trädets rotstyrka och bådar 
ökad räckvidd för grenarna.

När en ny F.-B.-F.-krets eller en ny 
S. K. M.-avdelning bildas, ,så innebär det 
ett. glädjande hopp om ett nytt och livak
tigt kvinnosakscentrum med stora möjlighe
ter att väcka, gagna och .sammanhålla kvin
nor.

S. K. Μ. har icke stått sin äldre syster 
efter i arbetsnit särskilt på landsbygden. 
Det har bildat 17 lokalavdelningar nämligen 
i Alby, Elfros, Eskilstuna, Hjo, Johännishus, 
Järpen, Klippan, Linsäll, Mörsil, Ronneby, 
Stockholm, Surte, Svanå bruk, Sveg, Sölves
borg, Tomelilla, Vemdalen samt tills vidare 
kommittéer i Flon, Funäsdalen, Hedeviken, 
Lillherrdal, Ljushedal och Tännäs, ur vilka 
möjligen lokalavdelningar kunna uppstå.
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kalavdelningar ingått varom meddelande 
framdeles skall ges.

Genom gåva ur en1 fond har S. K. M. varit i 
stånd att anordna föredragsturnéer till 10 
ställen i Jämtland och 26 i H ä r j e d a- 
len. I sådana avsides bygder där samfärd
seln med yttervärlden är besvärlig, där äro 
kvinnorna rörande tacksamma när de få en 
smula populär samhällskunskap m. m. och

det skänker dem en uppfriskande glädje att 
känna sig stå i kontakt med kvinnor i det 
övriga landet.

Om S. K. M:s ekonomiska resurser ej vore 
så små, hade det just på den norrländska 
landsbygden goda förutsättningar att lyckas 
i sin mission. Än ,så länge kan man bara 
drömma fagra drömmar om vidsynta och 
frikostiga givare även till detta förbund.

A. M. H.

Notiser från bokvärlden.
Hedvig Charlotta Nordenflycht av

Hilma Borelius. (Svenska kvinnor. II.) 
J. A. Lindblads förlag.

Det är en ny värdesättning mindre av 
ctiktarinnan än av personligheten, som 
Hilma Borelius ger i sin bok om Hedvig 
Charlotta Nordenflycht. De psykologiska 
synpunkterna ha framför allt intresserat 
henne, hon har studerat dikterna som ett 
själslivs dokument.

Det för hennes tid enastående värdet 
av fru Nordenflychts inspirerade lyrik har 
litteraturforskningen alltifrån Atterbom 
villigt erkänt. Hennes personliga utveck
lingshistorias många problem ha ej i sam
ma grad intresserat den, och det är fram
för allt dessa av föregående forskare 
mången gång med en axelryckning eller 
ett löje avfärdade problem, som Hilma 
Borelius inriktat sig på att söka lösa.

Fru Nordenflychts religiositet har förf., 
delvis i anslutning till Albert Nilssons 
undersökningar, ingående belyst. Hon 
visar hur diktarinnan genom sin make 
Fabricius starkt påverkats av mystiska 
och pietistiska åskådningar och i dem 
funnit nya inspirationskällor, men på 
samma gång instinktivt reagerar mot 
vissa tyska pietistiska sångförfattares 
osmakligheter. ”Där det religiösa slog in 
i det erotiska, där var hon icke med.”

Vad kärleken till Fabricius betydde för 
den unga Hedvig Charlottas utveckling

har förf. vackert framställt i ljuset av 
bådas dikter. ”Dygden”, d. v. s. på vår 
tids språk ungefär riktningen mot det 
ideella, som diktarinnan redan i tidiga år 
blivit lärd att vörda, tog nu för henne en 
levande och älskansvärd gestalt, och hon 
smakade, som hon själv säger, sötman 
av ”vänskaps ljuvlighet”. Ännu klarare 
röjer sig dock förf:s psykologiska blick i 
skildringen av hur sorgen tvingar själens 
djupaste källsprång i dagen och inviger 
den i självvald isolering med förtvivlan 
kämpande unga änkan till diktarkallet.

Den i mycket nya belysning som förf. 
tack vare ingående forskningar lyckats 
kasta över fru Nordenflycht i förhållan
de til! hennes samtid inom och utom 
Sverge, till Tankebyggarordens medlem
mar, till Dalin — ett förhållande som 
föga hedrar denne senare — kan här en
dast antydas. Högt uppburen av den för 
svenska vitterhetens odling entusiastiska 
krets, där hon är medelpunkten, och förd 
framåt genom tankeutbytet inom den, 
dragés hon på samma gång med av tids
riktningar, som i grunden äro henne 
främmande, och hennes medvetna vittra 
strävan blir, som förf. riktigt anmärker, 
”till förfång för hennes skaldegåvas ur
sprunglighet.”

Hur lidelsen och sorgen på nytt rörde 
upp de djupa källådrorna i fru Norden
flychts själ, har förf. i ett sista i sin kon-
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centrerade knapphet patetiskt och gri
pande kapitel givit inblick i. ”En bä
vande, lidelsefull lycka uttalar sig i det 
enda brev från henne till Fischerström 
vi känna till”, säger förf. och citerar 
några sällhetsberusade, passionerade ra
der, som låta ana den oundvikliga och 
olidliga smärtan av upptäckten att hon 
misstagit sig på föremålet för sin kärlek. 
Inför fru Nordenflychts sista dikt, ”Hil
dur till Adil”, en dikt som är ”icke fan
tasiverksamhet utan skälvande liv”, av
står förf. från analys. ”Det förefaller 
som ett helgerån att räkna ’Hildurs’ stor
mande hjärtas slag.”

Hilma Borelius’ psykologiskt hållna 
och varmt sympatiska skildring av fru 
Nordenflycht hade bort sluta med detta 
djuptonande ackord. Den följande i och 
för sig onödigt skarpa vidräkningen med 
tidigare skildrare stör i detta samman
hang. En inledning eller efterskrift hade 
väl dock seriens måhända för ett av så 
ingående vetenskaplig forskning buret ar
bete väl snäva snitt medgivit; där skulle 
en sådan sammanfattning av i själva bio
grafien antydda omdömen kunnat vara 
på sin plats i stället för att den nu pres
sats inom ramen för en bild, som hade 
verkat starkare utan den.

S. L-D.

Österländska noveller av Anna Ma
ria Roos. Albert Bonniers förlag.

Flertalet av dessa noveller har tidigare 
publicerats. När man nu får höra att 
novellsamlingarna Tysta djup, Prin
sessan L i-H a n g-T s e; och Syster 
D i o n e, vari de ingingo, samtliga äro 
slut i bokhandeln, blir man författarinnan 
verkligt tacksam för att hon sammanfört 
och åter utgivit dessa ljuvt rena och ädelt 
utformade berättelser, åt vilka gedigen 
kunskap i förbund med inspirerad vision 
ger en sällsamt betagande färg och stäm
ning. Den lidelsefria, lugna berätterskan 
tar läsaren omedelbart, utan varje annat 
tvångsmedel än sin egen fullkomliga be
kantskap med Österlandets väsen och liv, 
in i Österns värld, där hon låter kända,

sedan årtusenden tillbaka döda gestalter 
återuppstå eller av egen intuitiv kraft 
skapar mänskor, som där äro hemma.

Det vore olämpligt att söka göra någon 
uppräkning av ”de bästa” av dessa novel
ler, de rada sig efter varandra som pär
lorna i ett ädelt pärlhalsband förhöjande 
varandras värde. Men av de fyra nya 
berättelser, som lagts till de förut kända, 
vill jag dock nämna den underbart givna 
synen av Stenen som stannade. 
I monumentala linjer tecknar sig farao
nens bild framför jättestenblocket som 
släpas av hundraden slavar fram på hans 
bud — och på hans bud lämnas övergivet 
vid vägen, i hans självbesinnings stund.

E. K—jNt.

Martha och Maria av Anna Lenah 
Elgström. Albert Bonniers förlag.

Även denna bok är en samling av till 
större delen förut publicerade noveller, 
dessa dock icke tidigare i bokform utan i 
tidskrifter och andra periodiska publika
tioner.

Anna Lenah Elgström är icke den 
episkt lugne berättaren. I hennes novel
ler skälver ett jag, nästan till bristning 
fyllt av känslan av den lidandesumma 
som tynger världen och vilken hennes 
diktarfantasi tar upp till utformning i de 
skilda gestalternas öden. I själva ver
ket frågar man sig om inte den samman
pressade tragiken och den dramatiskt 
starka effekten i Anna Lenah Elgströms 
noveller peka på dramats form som den 
givna för hennes diktning. Påfallande 
är också hennes styrka i att skapa fram 
mänskor rent till det yttre skådbara i 
handlingsmomentet. Det är en fantasi
ens stora insceneringskonst, som tvivels- 
utan räcker till för och skulle få sin full
goda utlösning i ett tillämpat sceniskt 
diktande.

Som berätterska håller hon läsaren 
fången i ett kanske för starkt, patosfyllt 
grepp, man skulle önska vila en stund vid 
tvinningen av berättelsens tråd. Men hen
nes rika fantasi är betagande, och hon är 
och förblir den genomskådande diktaren,
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som pejlar ner i väsendenas djup och 
läser ut vad som där gömmes av utom- 
världslig aning, tro och längtan.

E. K—N.

Nyckelknippan av Elin Wagner. Al
bert Bonniers förlag.

Detta är en tredje bok av samlade, 
mindre saker. Och jag känner ingen för
pliktelse att tala om den i sin helhet, man 
har reda pä Elin Wägner ändå. Men 
jag måste säga några ord om Divan, 
som aldrig dog. Det är den sista 
lilla berättelsen, endast elva sidor lång. 
Men vilken fulländad Elin-Wägnersk 
pennteckning är den inte! Fattighjonet- 
filmdivan, käringen, som tror att hon 
sålt sin själ åt filmagenten, som snusar 
och ”nubbar” och lever stort på fattig
huset på syndapengarna, som filmsuccé- 
sen inbringar, men som inte törs dö för 
att hon är så förbistrande innerligt rädd 
för att hamna i djävulens våld. Hon 
hade det ju så rent orimligt bättre än alla 
de andra, sådant ska man väl betala för!

Bland de många dråpliga figurerna i 
det Elin-Wägnerska bildgalleriet har fat
tighjonet Kajsa Fast sin obestridliga 
framskjutna rangplats.

E. K—N.

Insända böcker
Albert Bonnier: På Romanows ock 

Habsburgs ruiner,, Kulturpolitiska nu-

mr—________——----------- —________________

tidsstudier av Alfred Jensen. — Tess av 
släkten d’Urberville. En renhjärtad, 
äkta kvinnas roman sanningsenligt berättad 
av Thomas Hardy, översättning från eng
elskan. Andra upplagan. — Prinsessan 
roar sig. Roman av K. G. Ossiannilsson. 
— Svenskt folk. (Myllans krafter). 
En folkdikt i tre akter av Ivar 7 hor Thun- 
berg. — Erik Stjernes idyll av Mathilda 
Mailing. — Martha, och Maria av Anna 
Lenah Elgström. — Österländska novel
ler av Anna Maria Roos. — Brända 
skepp av Ernst Landquist. — Nyckel
knippan av Elin Wägner. — Skioptikon 
av Uno Eng. — En bok om goda gran
nar av Stina Aronson.

J. A. Lindblad: Çlari-Marie. Berät
telse av Ernst Zahn. Översättning av Hugo 
Hultenberg. — Hedvig Charlotta Nor- 
denflycht av Hilma Borelius. — Fiolspe-
laren. Berättelse av Kaia Bruland. Över
sättning. Andra upplagan.

Evang. Fosterlands-stiftelsens förlag : 
Lampan i Ran© skolhus. Berättelse 
från Bohuslän av Carl Fr. Peterson. — Väc
kelsetider av Efr. Rang. — Huru Abra
ham blev rättfärdig. En bibelstudie av 
Axel Påhlman — Juniorverksamheten 
inom De ungas förburad av Knut B örk.
— Livsbilder från Eritrea tecknade av 
Elsie Winqvist — Körsbärsträdet. Berät
telse av Amy Le Feuvre. Översättning av 
Axel Lybecker... — Kristen vårt liv av 
Ludvig Hope Översättning av E. Beskow.
— Martyrer. De baltiska kristnas lidan
des väg av O. Schubert. Översättning. — 
Vårsådd i ödemarken. Norrbottens ar
betsstugor L903-—1920. Av Elisabeth Cur- 
telius. Förra delen.

■b

HERTHA
Tidskrift för den svenska kvinnorörelsen, utgiven av Fredrika-Kreiiier-FilFlbimdet»

Redaktör: Ellen Kleman.

Förbundsmedlemmar erhålla tidskriften till ett pris av kr. 5: 50, varvid prenumeration 
sker direkt genom Fredrika-BFemer^ForbMudets byrå, 48 lOarafeergsgatan, 
Stockholm® Icke-förbundsmedlemmar prenumerera å närmaste postanstalt eller i bok
handel. Pris för postupplaga: år kr. 6:50; l/2 år kr. 3:50; 1/4 år kr. 1:90. Lösnum
mer 65 öre. Redaktion och expedition: 48 Klar aberg sgatan11, Stockholm. Redaktions- 
tid: tisdagar och fredagar kl. 1—3. Allm. T. 48 50, Riks 27 62. Expeditionen: kl. 11—4 
varje söckendag. Allm. T. 48 16, Riks 27 62.



INNEHAVARE

Mästersamuelsfjatan 37, 1 tr. Hörnet av Malmskillnadsgaty

PÄLSVAROR AV ALL

Riks Norrp. 2 41 Allm. 115 85

STOCKHOLM

KÖRSNÄR

Firma

Selma Hägglsmd

PaiHi-Maiasiii
38 Hamngatan 38 - STOCKHOLM

Allm, Tel. 8407 Riks Tel. 2357
i -- ........ i

. B — ....... —«»■*»* g

Utan lellaiiifier
ΙΙΙΙΙΙΙΙ·ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙ·ΙΙΙΙΙΙΙΙ·ΙΙΙΙ(ΙΙΙΜΙΙΙΙΙ1·ΙΙΙΙΙ!ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙ·Ι1|ΙΙΙΙ1ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙ1ΙΜΜΙΙΙΙΙΙ

Che viotskj olar, Klädes
kjolar - - - - Sidenkjolar 
Chevio ts-Klänningar

Billigast direkt å

Stockholms Kjolfabrik
Malmskillnadsg. 9, 2 tr.
R. T. 121 46. A. T. 474

1 ----------- ----- J
STÄNDIG' UTSTÄLLNING AV

βΡΠΠΓΡίίΤΡ Jfr JF/Ί ΑΓ CT’T V Λ 1A AT A T\ 7? nJo rzxj u il K i L· K a £\ UJVol VA. VIM ADER 

MATERIAL OCH PÅBÖRJADE ARBETEN
RÅD VID INREDNING AV VÅNINGAR
ATELIER FOR (=iO BELINLAGNING

a\b NORDISKA (f )KO Μ PANIET
THYRA GRAFSTRÖM

*--- - · t..
- STOCKHOLM

Dr. ELIN BECKMAN Hetlsdftinstitut
Hetluft, Diathermi, Konstgjord höglandssol, Massage.

Bheumatism, gikt, nervsmärtor, ledutgjutningar och -stelheter, frostskador och börjande 
alderdomsbrand, allm. kraftnedsättning etc.

Eiks 10552. Barnhusgatan 12, .Vardagar halv »—4. Allm. Br. 4552.
Under sommaren i Södertälje: Vard. 3—4. Tel. 1260.

ir annonser for he
upptagas av

Fröken Ingeborg Bergström
Rikstei.9788 31 ÖSTERMALMSGATAN 31 » Rikstel, 9783



^lllliU^lÎlllllllIli^n!!III[lliÂIÜIÜ!ll!UâülllII||IIIU«iil||]iHIIUilHllîi||l!|U4U|||||||||||^ll|ll11|1lU4U|l|l1i|||||JâU|||||l|||||lM|I||||ll1lliWIIIIIIill!Uâlllllililinu#li[ll!

i

I

INNE HÅL L

Allmogens kvinnor och mntidens kra^/1 Av Märta Tamm· 

Götlind.
Ellen Bergman. Av Ebba Seckscher.

Kringblick. »
Ungerskorna efter kriget. Av Jolån Gerely.

Nya F.-B.-F.-kretsar.
Leonora Kristina Ulf eld. I. Av Pehr Johnsson.

De två förbanden. Av A. M. H.

Notiser från bokvärlden.
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EN EKONOMIJK HUJMODER
BORTJ-LÖJAK icke i onödan

EM KRONA HIT... EN KRONA DIT.
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BLIVER - EN GÅNG PRÖVAT- JE DER MERA
MENNEJ PAVORITJMÖR.

i 2 i» ; r Ii3r ' & wl&Sk €131 ί i 33:a 
lör bordet, stekning och bakning.

Samma oöverträffade kvalité som före kristiden»

Stockholm 1921, Trgckeri-Åkt.-Bol. Alfa.
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